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TIA XXOHE OMOUNA: TYPKI TIAAEPIHAE DMOTUBTI BIPAIKTEP
XOHE OAAPAbIH MOAEHU-TIAAIK EPEKLLUEAIKTEPI

. OcnanoBa’ , I. Carngoina

ByA Makanapa Typki Tiapepi MeH MaaeHueTiHe opTtak, X| facblp TyblHAbICHI  «KyTTbl BiAik»
AACTaHbIHAAFbI «OKiHILL, KANFbl, CaFbIHbILL, KYMiHiLL» CbIHAbI SMOLMSIAbIK, HEraTUBTI iLLKi KYMAAI OiAAIPETIH
TiA BipAIKTEPI 3EPTTEAAI, OHAAFDI iLLKI KOHIA KYMAIH 6EPIAY TOCIAAEPI, KAAMbl SMOLMSHbIH NapameTpAepi
KapacTbIpbIAAbL. BYriHri KyHre AeriH SMOTMBTEP TYPKi TIAAEPIHAE >KeKeAereH >KymbiCTapAa 3epTTey
HbICaHblHA AAbIHFAHbIMEH, TYPKi TiAAepi GOMbIHLIA TAPUXM XKOHE MOAEHWM TYPFblAAH TYPKI XKYypPTbiHA
OpTaK, MBTIH MEH OHbIH, ayAapMaAapbl apKbIAbl CAAbICTbIPMAAbl 3epTTEY aAfalll KOAFA AAbIHbIM OTbIP.
3epTreyaiH Makcatbl — «KyTTbl GiAik» MeH OHbIH aFblALWbIH, TYPIK, Ka3ak, a3epbarxaH TiAAepiHAEri
MOTIHAEPAET | SMOTUBTI A€KCUKaHbI CAAbICTbIPY apKbIAbI 8P TYPKIi TIAIHAE SMOTUBTI BipAIKTEPAI KOpceTin,
OAQPAbBIH, TIAAIK YKOHE MBAEHW epeKLUeAiKTepPiH, SMOTUBTI DAeyeTiH aHbIKTay. 3epTTeyAiH, HbiCaHbl —
«KyTTbl BGiAik» eHberiHAeri »koHe OHbIH, Kasak, Typik, 93epban>kaH »KoHe aFbIALIbIHTIAIHAEr ayAapMa
MBTIHAEPIHAEr 3MOTUBTI AeKCMKa. 3epTTey >KYMbICbIHAQ CAAbITbIPY, CMMATTay, TYPKi TiAAepiHAEri
3MOTMBTEPre CEeMaHTUMKaAbIK TaAAdy >Kacay, MCUXOAMHIBUCTUKAABIK, AMHIBOMBAEHMETTaHbIMABIK,
TaAAQy CaAFaCTbIpy, XXiKTey, CMraTtTay, CTaTUCTUMKAAbIK TaAAdy TOCIAAEPI KOAAAHBbIAAbL. MaTiHAaeri
SMOULMSIAbIK, KYMAIH Kasipri Typki TiAaepiHAeri KabbiapaHy >KoHe KeAecCi OKblpMaHfFa >KeTKi3iAy
epeKLIeAIKTEPI alKbIHAAAbIM, Oip AMHIBOMSAEHM KEHICTIKTeri TIAAEPAIH 3MOLMSHbI KaOblAAQy XKoHe
JKETKi3Yy Ky3bIpeTi, ap TiA 6KiAiHIH, (@yAapMaLLbIHbIH) SMOTUBTI ©AEMIi TaHbITbIAAbI. HaTuxkeciHAe TYpKi
TIAAEPIHAET SMOTUBTI KOA KOPCeTKilli, 8p MOAEHU-YATTbIK, AEKCUKAAAFbl SMOLMSIABIK, KOP, Ke3Kapac
epekLleAikTepi kecTere TyCipiAAi. MblcaaAapAbl TaAAQY APKbIAbI «IMOLMOHAAABIABIK» MEH «3IMOTUBTIAIK»
YFbIMAQPbIHbIH, abIPMaLLIbIAbIFbl KOPCETIAA|.

TyiiiH ce3aep: aMoLMS, SMOTUBTIAIK, TYPKi TIAAEPI, WbIFbICTAHY, SMOTMBTI KOA, ayAapMa.

D. Ospanova’, G. Sagidolda
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Kazakhstan, Astana
*e-mail: dana.zhanabekkyzy@gmail.com
Language and emotion: emotive units in turkic languages
and their cultural and linguistic features

In this article, the language units representing the emotive negative inner state such as "regret, sad-
ness, longing, grief" in the 11th century work "Qutty Bilik" epic, which is common to Turkic languages
and culture, were studied. Also, the ways of internal state of mind and parameters of general emotions
are considered in it. To date, emotives have been studied in separate works in Turkic languages, but
for the first time, a comparative study of Turkic languages through a text common to the Turkic people
and its translations has been undertaken from a historical and cultural point of view. The purpose of
the study is to determine the typical parametric features of emotiveness in the Oghuz-Kipchak lin-
guistic and cultural space by comparing the emotive vocabulary of “Qutty Bilik” and its translations
in English, Turkish, Kazakh, and Azerbaijani languages. The main object of research is the emotive
vocabulary in the work "Qutty Bilik". The article analyzes the features of the equivalence of emotive
vocabulary and the selection of emotive units when the work is translated into different languages.
In order to achieve the goal of the research, in addition to comparative historical and descriptive
methods, semantic analysis of emotives in Turkic languages, psycholinguistic, linguistic and cultural
analysis, lexical analysis, classification into groups, description, statistical analysis methods were used.
The characteristics of the emotive state in the original text in modern Turkic languages are defined and
transmitted to the next reader, the competence of the languages in the same linguistic and cultural
space to perceive and convey emotions, and the emotive world of each language representative (in
this case, the translator) are shown.

Key words: emotion, emotivity, Turkic languages, Oriental studies, emotive code, translation.
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S13bIK U IMOLMU: IMOTUBHDbIE €AMHHULLDI B THOPKCKMUX A3bIKaX
M UX KYAbTYPHO-5I3bIKOBble 0COOEHHOCTH

B 3T0I1 cTaTbe ObIAM M3YUEHbI A3bIKOBbIE EAMHMLLbI, MPEACTABASIOLLME SMOLMOHAABHO HEraTMBHOE
BHYTpPEHHee COCTOSIHME, TakMe Kak "CoxkaAeHue, rpyCTb, TOCKa, oropyeHne" B npomsBeaeHnn Xl Beka
"KyTTbl BUAMK" 3M10CA, KOTOPbINA ABASETCS OOLLIMM AAS TIOPKCKMX I3bIKOB U KYAbTYpbI. Tak>Ke B HEM pac-
CMaTPMBAIOTCSA CMOCOObI BHYTPEHHErO COCTOSIHUS YMa M NMapameTpbl 06LLmMX aMoLUmid. Ha ceroaHsiHmiA
A€Hb 3MOTUBbI M3YYaAMCb B OTAEAbHBIX pabOTax Ha TIOPKCKMX S3blKax, HO BMEPBble ObIAO MPEANPUHSITO
CpaBHUTEABHOE M3YUeHMEe TIOPKCKMX A3bIKOB Yepes TEKCT, 00LWMIA AAS TIOPKCKMX HAPOAOB, U €ro rnepe-
BOAbI C MICTOPUYECKOM M KYAbTYPHOM TOUKM 3peHus. Lleab nccaepoBaHus — onpeAeAnTb TUMWYHbIE
napameTpuyeckme 0CO6eHHOCTU 3MOLIMOHAABHOCTU B Ory3CKO-KbIMYaKCKOM AMHIBOKYAbTYPHOM MpO-
CTPAHCTBE MyTem CPaBHEHMS IMOLIMOHAAbHOM AeKCUKM “KyTTbl BUAMK” 1 ee NepeBOAOB Ha aHIAMIACKMIA,
TYPELKMiA, Ka3axCKui 1 asepbanAXaHCKMi 93biki. OCHOBHbIM 0O bEKTOM UCCAEAOBAHMS ABASIETCSI SMO-
TUBHas AeKCKKa B nponsseseHmmn "KyTTbl 61MAMK". B cTaTbe aHaAM3MPYOTCS 0COOEHHOCTM SKBMBAAEHT-
HOCTM 3MOTMBHOM AEKCUMKM M OTOOPA SMOTUBHbBIX EAMHML, MPU MEPEBOAE MPOM3BEAEHUS Ha pasHble
A3bIKM. AAS AOCTUMXKEHMNS LLEAN UCCAEAOBAHMS, MOMUMO CPAaBHUTEAbHO-MCTOPUYECKMX M ONMCATEABbHbIX
METOAOB, ObIAM MCMOAb30BaHbl CEMAHTUYECKMIA aHAAM3 SMOTUBOB B TIOPKCKMX 13blKax, MCUXOAUHIBU-
CTUYECKUIA, AMHIBOKYAbTYPOAOTMYECKMIA QHAAM3, AEKCUYECKUI aHaAM3, KAACCMPUKaums Mo rpynnam,
ornvcaHne, MeTOAbI CTaTUCTUYECKOro aHaAm3a. ONpeAeAstoTCS U NMepeAaloTCs CAEAYIOLWEMY unTaTe-
A0 XapaKTEPUCTUKM IMOLIMOHAABHOIO COCTOSHNSI B OPUIrMHAABHOM TEKCTE HA COBPEMEHHbIX TIOPKCKMX
g3blKax, MoKa3aHa KOMMETEHTHOCTb $3bIKOB B OAHOM AMHITBOKYAbTYPHOM NPOCTPAHCTBE BOCNPUHMMATb

M nepeAaBatb aMOUMK, a TaK>Ke 3MOLMOHAAbHbIN MUP Ka>kAOro npeACtaBUTeAd 43blka.
KAtoueBble caoBa: SMOUMNA, SMOTUBHOCTb, TIOPKCKUE A3blKM, BOCTOKOBEAEHUE, 3MOTUBHDBIN KOA,

NepeBoA.

Kipicme

Typki Tinmepi Oynm OaFbITTarbl OipiikTepre,
Kypajinapra Oail opi can KeIpiabel. KyHaemikTi ka-
pPBIM-KaThIHACTA IITKI SMOIUSHEBI OUTIIpyTe KOjma-
HBUIATBIH TN DJIEMEHTTepi (ceineM, Tipkec, (pa-
3aap, MaKaJl-MoTennep, ojaraumap, T.0.) T
MEH KOFaM MOJICHUETIH OpTaFa IIbIFapa OTBIPHII,
co3re (aWTBIIBIMFA) OCNTii peHkK, ocep Kocy
KBI3METIH aTKapajbl. SIFHM ajaM KapbIM-KaTbIHAC
Ke3iHae 1e, IMKi ceiyiey, TimTi jkasz0armma ceiliey
Ke3iHJe JIe SMOLMOHAIBIK KYH Keleai: KyaHabl,
mabpITTaHaabl, peHkual, T.0. OChl KOHUT-KYHI MEH
1IIKI OMBIMBI3IBIH OApIIBIFBI AEPIiK TiLMIMI3IE TYp-
T gepexkene kepiric Tabamsr (Anp6a-Xyac, 2018).
CoHIBIKTaH SMoOLMsIIap MeH ce3imaep (usmo-
JIOTTap MEH IICUXOJIOTTAp/IbIH FaHa eMec, TUITaHy-
HIBUTAPBIH A2 Oy OaFBITTHI TEPEH 3ePTTEYiH KaXKeT
ereni (IllaxoBckwmit, 2010).

Kasipri FpulbIMIa «TiJ KOHE IMOLHMS» MOCe-
JIeCiH Tomcipiey OipHemre OarelT MIEHOEPIHAC XKY-
3ere acajibl: KYPbUIBIM/IBIK-CEMaHTUKAIIBIK, CTHIIHC-
TUKAIBIK, TParMaTHKAIIbIK, KOTHUTHBTI, ICHXOJIMHT -
BUCTHKAJIBIK, JIUHTBOMOACHUETTaHy. MyHaall Ker-
MapaJurMaIblIBIK OYJT CalaHbIH HBICAHIBI OipaeH
OpTYpJi OarbIT OOWBIHIIA KapacThIPBIN, HBICAHFA
KeIIeHI Typlle MOH Oepyre MyMKIHTIK Oepei.

An Tijngeri SMOTUBTUIIK — Ta3a JIMHTBUCTUKAJIBIK
CUTATTaH IOHAPANIBIK KEeNIeHJiTKKe OeT OypraH
cyOeti FhUTBIM cajlaJiapblH/Ia KOJIFa aJIbIHa KOMMaraH
TBIH JIa KYPJENi TaKbIpbill. Makanaaa ocbl OarbITTa
naiia OOJIBIN, JKEKe caja peTiHie ipreci KajgaHa
OacraraH smoyus miaimauysl, Ti OlTiMIHAET] KaHa-
1, DMOTHBTI TOCUIIEME >KaWbIHAA, OHBIH JIMH-
TBOMS/ICHU asiJIaFbl OPHBIH CO3 €Till, KBIIIIIAK )KOHE
OFbI3 TOOBI TUIJEPIH/ICTI SMOTHBTI JICKCHUKAHBI TaJ-
JMaMakIei3. bynm OarbITra ipreni 3epTreyiep MeH
JKCIIEPUMEHTTEp Karapbl KeOeiie OacTaraHbIMEH,
JI9J1 TMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSUTBIK KEHICTIKTET1 TiIep-
JUH SMOTHBTI KbIPbI, OailJIaHBICKI, Op TiJ OKIIIHIH
SMOLMOHAJIIBI T1I1 MEH MOJIEHUETIHIH KATBICHI JKOHE
SMOIMSHBIH MapaMeTpiepi MeH TUIIIK Tociiuepi
KEKe 3epTTeyepae KapacThipbuiMail Kesei.

Tynara SMOLMACHIHBIH  (opMmara TyCyiHIe
aKpUT MEH JICHeHIH PeiMEeH KOoca, MOJICHUETTIH Jie
ocepl MeliHIe 30p. DMouwmsiap, Oenrim Mmoje-
HHETKe, OCIITiI KOFaM (YJIT) MEHTaIUTETIHEe KaThIC-
Thl OOJIFAHJIBIKTAH, OJIAP MOJCHU KEHICTIKTE Te
OPTYPIILTiKKE He. OpOip TiAe co3re CalbIHFaH 3MO-
LUSTHBIH, KOpIiHICTepi 0ap. AJaMHBIH 631H KOpIIaFaH
oJIEMMEH JKOHE ©3-031MeH OalJIaHbICHIH OCHHEIEUTIH
OeJmIeKTep Op XAIBIKTHIH MOJCHU €peKIIeNiKTepiH
kepcereni (Hacizade 2012: 9). [lemex smornwmsinap
eMip Cypin >KaTKaH MOJCHUETTIH OOJMBICHI MEH
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Tin >xoHE SMOUMS: TYPKI TLIAEPiH/IE SMOTHUBTI OIpIIKTEp XKOHE ONaPbIH MOACHHU-TUINIK epeKIIeTiKTepi

epekurernirine kKapail Qopmananaasl ael amambl3.
Makamana «KyTTel OimikTe» OepinreH SMOTHBTI
JICKCHKaHBIH OepislyiH caJbICThIpa capainar, OyriHri
TYPKI Tijjepi MOACHHETIHE KaHJal >3JeMEeHTTEp
KETKEHITH aHBIKTAayFa THIPBICTHIK.

3epTTey MaTepHaJgapbl MeH djicTepi

JKYMBICBIMBI3IBIH  0acTBl JIEPEKKO3i peTiHIe
aneiaFal JKycin banacarynubi «KyTTbl Oinmik»
JACTaHBI — KOHE TYPKI TUTIHAE JKa3bUTFaH aTFaITKbI
TYPKi ©JIeMiHiH Ka3blHaNapbIHbIH Oipi. JlacTaHHBIH
TiJiHE Kenep 00Jicak, «KapiayK-KBIMIIAKY, «OFBI3-
KBIITIIAKY, «TYPKI TUT» ecek Te, « KyTThl OLTiKTIiHY
KOCTIachl a3, Ta3a TYPKI TUTIH/IET] ITbIFapMa eKCHIIT1
naycei3» (Erey0ait, 1986: 3). Cox cebenti aMOTHBTI
JIEKCUKaHBIH COHAY €CKi ’Ka30aaparbl peiii KaHai
Oonapl XKOHE O ©3re TYDKI TinaepiHe, ocipece,
OFBI3-KBIMIIAK, TUIIEpiHE Kalail ayJapbUIFaHbIH
aHbIKTayZa Oyn eHOEKTIH MOTiHI MakcaTka cail
0o1Max.

JlacTaHHBIH KOPKEMJIK epeKLIeNiri, Tim, Ky-
PBUIBIMBI, MOJICHH, (DUITOCODUSITBIK-TUIAKTHKA-
JIBIK MOHI TYPFBICBIHAH JKOHE Ta3a TUIIIK TYPFbIAAH
3epTTEIiI, COJI OaFbITTA eNIeyITi 3ePTTEYIEP/iH IIBIK-
KaHbl Oenriyi. 3epTreyiepre Kapacak, KapaxaHibl
TYpIKIIECiHIE Ka3blIFaH, coi apyipaeri M.Kamka-
punin «/luyanu myraTen», « AKUKAT CBIABD, uyann
XuxmeT xxoHe KyTThl OUTiK JacTaHaaphl apacklHIa
«KyTTHI OiTiK» aCTaHBIH/IA AMOLUSHBI OLIIpPETiH
CO3KOJIaHBICTAP/IBIH MOJIJIBIFBI OaliKanapl.

Ocbl Marepuangap MeH TYXBIPBIMAAPIABI Tal-
Jar, TalKbUlay, MaKajla MakKcaTblHa KETy CalbIC-
TBIPMAJIBI-TAPUXH JKOHE CHIIATTay OJIICTepiMEH
KaTtap, TYpPKI TiJAepiHAeri SMOTHBTEpAl CceMaH-
TUKQJIBIK TajlAay, MCUXOJUHTBUCTUKAIBIK, JIMHT-
BOMOJICHHUETTAHBIM/IBIK, TaJJIay CAIFACTBIPY, JICK-
CHKAIIBIK Tajnjay, TONTapra XKIKTey, CHUIarTay,
CTAaTHCTUKAIBIK Taljay >KYMBICTaphl >KYPTi3iJiii.
JKy™mbicTapapl SKyprizy yIIiH HeTi3ri marepual
petiane XKycin banacarynnasy «KyTTe! Oiik» mac-
TaHBIHBIH OpPUTHMHAN MOTiHI (maiprHnaran M.Ka-
YanelH), TYpIK TumiHAe P.AparTeiH aymapmacsel
(1959), Ozepoaiixanma K.Bamujes, P.Ockap (1994)
aymapMmacsel, kKa3akma A.EreyOaeBteiH (1986) ay-
JapMa HYCKajapbl KOJAAHBUIABL. Op HYCKaIarbl
MBICAJIIap KOIMa-KOJ TePy ©1iCIMEH KHHAKTAJIBIII,
CO3IKIICH >KYMBIC jKacanabl. TaHAanbIn ajblHFaH
MBICAJIAP TONTAJIBII, TAKBIPBINTHIK, TAN/IAY APKBLTBI
colikec y3iHainep oepinmi.

OnebrueTke IMIOMY. DMOTHOJIOTHS OarbITHIHIA
epeKlIe 3epTTeyjiep JKYPri3reH FajbIMIap Karta-
peraaa B.W.1axoBckuit, A.Bexsunkas, 3.C. A3Hay-
poBa, C.b.bepnuzon, 1.B.Apnonsa, E.M.I"ankuna-
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@enopyx, M.J. Toponnukosa, B.A.Manbues,
H.M.Muxaitnosckas, H.M.I1aBmoBa xoHe T.0. aTait
anambi3. Ocbl aTanFaH FalIbIMIApABIH OU-IiKipiepi
MEH TYXBIPBIMAAPBIH ©3 MaKajlambl3Ja TManja-
JIAHBIM, TY>KBIPBIM jKacayia JdJIell €Te ajJaMbl3.

Keii6ip nuHTBHCTEp JMHTBUCTHUKAIAFBl 3MO-
TUBTLTIKTI )KOKKa mibiFapaabl. Macenen, E.M.["an-
knHa-Deopyk  TijIe  AMOIMOHAIIBI  JIEKCHKA
OonMalinel nereH OoipkaM okacanael. B.A.3Be-
THHIIEB SMOLIMSATIAP TUT KYPBUIBIMBIHA KipMeH i et
ecenrrefigi. An Ll.bamm Tinge 6api SMOIMOHAIBI
nmereH mikip Oimmipemi. B.I'. Tak Ta Oapibik
alThUIBIMAAp 3MoIMoHaNael nece, E.FO.Msrkosa
Tinzgeri OapibIK JIEKCHKa, CO3 AMOIMOHAJIBI JET
canariel ( [axoBckuii, 2010: 41). SIruu sMorus —
ce3re apkay 00JaThIH MOTHBAINS, O TUTAI OenTimi
JICHTeHIeri AMOTHBTI KYPbUIBIMFa aiHaJAbIpabl.
Tinme 60pi SMOIMOHANIBI eMec, OipaK KOJIJaHBICTa
0opi SMOLIMSHBI JKETKI3yTre Typa He JKaHama KbI3MET
eTiN Typajbl.

FaneiMpapaeiy aiTysiHIIa, opoip Tidzeri Oap-
JBIK ce3 Oenrim neHreize sMoTuBTi. OmapabiH
SMOTHBTIJIITIH Aapa TypFaHAarbl HEeMece CO3IIKTer]
MarbIHACBIHAH €MEC, OJIapJbIH OPEKeTTer1 KyHiHeH
taHuMbI3 (Jlapuna, 2015). OnapabsiH 9peKkeTKe TYCyi
e co3 OeH ce3miH OaiaHBICHIHIA, HE MOTIHJE,
He ayeppBma ceinecimzae. Typki Tinpepine oprak
Tapuxu eHOeKTep/eri dpoip MOTIHAE KAl TYpPKi
JKYPTBIHBIH CaHa-ce3iMi, MOJICHHUETI, OpTaK OOJIMBIC
KepiHic Tabambl.

Bbyn OarbiTTa Kaszak, TYpik, o3epOaiikaH Tij-
NepiHje e a3IbI-KemTi 3epTTeyiep xkacanraH. Ka-
3aK TUTIHAE «3MOTHBTUIIK» TaKbIPHIOBIHAA KOPFa-
ran OipHeme amcceprarusi MeH b.JKeHKemoBTiH
(2006), F.MmanamueBanwiH (2011) eHOekTepiH
OCBI OAFbITTaFbl JKEKE 3ePTTEYJIepre JKaTKbI3a aja-
Mb13. Fameim HwmanamueBa (2011) Oynm OarbiTTa
JIMHTBOMOJICHU TYPFBIJIaH jKa3blTFaH 3epTTeYIIep/IiH
JKOKTBIFBIH aMTHIT, ©3EKTLIITNH KepceTin OepreH
6omareia: «byriari kyHi Tin 6imiMinze TUTAIK Oip-
JIKTEpAl OJICyMETTIK-MO/ICHH acTeKTiZe KapacThIpy
eH KOKeHTeCTi Macemnenep/iH OipiHe aifHaJIbIT OTHIP.
Mopenuer neH afgaM (aKTOPBIHBIH TiIJE SpeKIIe
KepiHiC TabaTBHIH JIEMEHTTEPIHIH Oipi — dMOIIHSDY
(Mmanamuesa, 2011: 12). Typik Tinminae rajabiM
A.Tysnynsi (2012) Typki TingepiHae >MOLMSHBI
Oinzipyre apHajJfaH JIEKCHUKaJBIK Oipimikrepre ap-
HayFaH eHOekTepi, o3epOaibkan tuminae T./xamu-
noBaubIH (1992), I'.McmannoBansiH (2017) smonus
KBI3METIH TaJJIayFa apHAJIFaH 3epTTeY )KYMbICTapbIH,
3.®.laiixucnamoBa MeH @D.CaHBIPOBTBHIH >KOHE
I''UcsaurynoBansin  (2020) OamkypT TuLTiHIET
sMonust  Ounmipy (GopmanapbiHa, SMOLMOHANIBI
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KOMMYHUKAalUAra KaTbICThI €H6CKT€piH OarbIT eTe
aJlaMbI3.

3epTTEy HATHKEIEPi JKOHE TAIKbLIAY

Tingeri sMonwmsiap omOeban >koHE ©31HIIK
cunarka ue. byn Ke3KapacThIH KeITereH eHOeK-
TEpJICH JIJeNICHreHiH kope anaMbI3 (Russel, Wier-
zbicka 1999, Harkins). Anpba-Xysc JI., Jlapuna
T.B. (1991) men A.BexOwurckas (2001) aiiTysinina,
Oip Timeri 6enrini Gip ce3mepaiH ekiHmm Oip TiTIe
Keszecneyl 907eH MYMKiH. MpIcaibl, aFbUILIBIH
timiugeri «sad» and «sadness» ce3mepiHiH OpBIC
TIIHAE 1€ KaWFBI-MYHFa KAaTBICTHI Y3aKTHIK TICH
KApKBIHBUIBIK, aWbIPMAIIBUIBIKTAPhIH KOPCETETIH
HAKTHI DKBUBAJICHTI )KOKTHIFBIH KOpCETe iy (TPYCTh,
nmevasb, TOCKa). MyHIaif Mocenenep TYpKi Tijamepi
apachIHJIaFbl MOJICHU-TUIIIK KaThlHACTA Ja KWl
Ke3zaecei. MocelieH, Ka3ak TUIHACT] «aliHaIaibIH
CO31HIH AMOTHBTI PEHiH, MaFbIHACKIH A9JI COIKYHiH e
TYpPIK HeMece d3epOaiikaH TUIIEpiHe ayIapy KUBIH.
«Atnanavviny co3iHiy coe3dikmeei mazvinacel: 1)
«OI.OKCTIp. YJTIKCH aJaMHBIH ©31HEH KIIlli axaMIbl
JKaKbl KOPIreHae aTaThIH co3i»; 2) Epkenery, koHin
KYWiH OUTTIPETIH «KapaFrbIMy», «KaJIKaM» MOTIHJIET]
Kaparna ataysinl. 3) JKanpiabim, —xanOapbiHy
MaFBIHACHIHAAFEI OflaFail ce3. Aunanaiivitn Kyoaii-
ay, Kananvix canowiy sicacoimuan. Llleweniy 3apoin
mapmmuipoviy bec ocacvimoa dacvimnan (Abail,
Ton. sicun.). (KOTC).

baiikaraneIMBI3 AN, «alinanativiiny 31 — Kep-
CETUITeH MbIcaliapia — HSMOTUB. OHe OolbIHA
ANTYyIIBIHBIH 1MIKI Ce3IMIHE caii dYMOIUSUIBIK, PEHK
CaKTal OTHIPHIIT, STUMOJIOTUSIIBIK TYPFBIJIaH TAPUXbI
TEpeHre KaillaFaH «aiHary» KOpaJFBICBIMEH Oaii-
JAHBICBIH Jla XoWMal kenemi. SIFHM Oyn ce3mi
KOJITaHYTITBI CO31H TYN TOPKiHIHEH Xabaphl 00oIMaca
Jla, CO3/IIH IIIKI MIBIHAWBI BP1 TepEH IMOIMSIFA caii
TaHIAJIbII, SMOTHBKE aifHAJIBIN TYPFAHbI AHBIK,

Kazak Tiningeri «aiiHajaiiblH» co3iH oja-
raii O0OJIFAHJBLIFBIHAH eMeC, O3iHAIK TikeJei
IMOLHMAFA KATBICTBI, OHBI Oinmipy aJeyeTine
KATBICTBI Kall ceiljieMae, KaHAal KOJJaHBLICTA
00JIMAaCBIH <«AMOTHB) 00J1a/IbI el ajJaMblI3.

Typix Hemece o3epbaibkan TUTiHIAE Oy CO3MIH
TyOipi «alfHaIY» eTICTITi Ka3ak TUTIHACTIIel MaFbl-
HaJa XUl KOJIAHBUTAIEI. AJlaiiila SMOTUB PETIHIE
aylapMmachl CHUTYyaIlMsChIHA Kapall opTypii ayja-
pelaap ei. by skepie 3TUMOJIOTHSIIBIK TYPFbIIaH
«aiiHay» pociMiHiH OYTiHIM Ka3ak MOJCHHETIHIEe
«adHaJalbIH» CO31HIH OOWBIHJA CaKTaJIbII, ©3r¢
TIJIEp/Ie YMBIT KAJIFaHIBIFBIH OaifKalMbI3.

Famerm  Jlapwaa  aFpUTmibiH - TUTIHACTI  hap-
Py CO3iHIH OpBIC TUTIHJIEI «CUYACTIUBBIN» CO3iHE

KaparaHJla KOJJIaHBICBI MEH MOHI KEeH eKCHIITIH
kepceTei. JKabl FaTbIMAap IbIH KOTIIIUTIT KOTTe-
TeH TUIaepae KOHUI-KYIII, iKi ce3imM i OimipeTiH
OIpJIKTep CBIH €CiM eMeC, AMOIMSIHBI OUTIipyIe
ETICTIKTEepIiH OCJICEH 11 KOJITAaHBICKA SHIIl, JMOTHBKE
aliHamaTeIHBIH JonengereH (Bexsumkas, 2001:
43). Conpnaii-ak onapablH Oepiidy >KOJIapbIHBIH 11
aJyaH TYPJIUTITIH eCKepreH JKOH.

Kazak, Typik, o3epbaibkan Tingepi o3 Ty-
THIHYIIBICBIHBIH MOJCHH-YITTBIK EpPEKIICIIKTepi-
He calf JKOFapbl JIopexelne SMOTUBTI JIEKCHKaFra
Oail. DMoNMSIHBI OLImIpyTe apHAJFaH onarai, ¢pa-
3€0JIOTU3MIEP, Makajl MEH MOTelJep, Kaparma
ce3lep, AUMHUHYTHBTEpJCH Oacka CeueciM Ke-
3iHEe KOJJAHBUIATBIH OpOip CO3IiH aWThUIBIMIA
Oenrijal SMOLMAFA, MaKcaTKa cail TaHJaIaThbIHBI
oenrim. Xorapeaarsl Mblcannapasl epoitep 0o
caK, MOCEJeH TYpIK TIIHAE KeulipiM cypay Mo-
HiHae «kusra bakmaywy, «oziir dilerimy, «af-
fet», «affedersinizy MbICATTAPBIHBIH JKAFIAsATKA,
SMOIIUsFa, OPHBIHA, JTHKAFa Opail ©3 KOJJIaHBIC
OpHBEI 0ap. AJFamIKbBICH THIHIAYIIBIHBIH «KOHIIIH
ay», ChIAWBUIBIK MaKCaThIHIA aWThUICA, CKIiHIII
«oziir dilerim» TipkeciH «kiHoci Oap amam» FaHa
KOJIaHaJbl. SIFHM MyHIa «KIHOMJI KeIIip» e
OKIHII, MOWBIHIAAY Karap Kememi. An «affety
CO3IH KOJJIaHFaH aJaM «KYH®» JXacaraH OO0yl
MYMKiH. MyH7a KenripiM cypayMeH KaTtap, eKiHiIl,
MOUBIH/IAY, KbUIAY, KAWFbI KaTap KYpyIMeH Karap,
THIHIAYIITBIHBIH alllyhl, PEHIIIT 1€ €CKEPLTIIT TYPaIbI.
Sran Oynap Tinge CMHOHMMAEp Oolca 1a, SMOTUB
petinne 6ip KaTap/aa Ka3bUTMaN b,

Tinmeri GapiblK CHHOHUMJIEP MarblHAlac CO3-
nep OOonFaHbIMEH, Keifie Oip Ce3miH OpHBIHA COJ
CO3JIIH CHHOHUMIH OHal KOsl CaJlyFa KeIMEWTiHiH
agrapaeik. CeOeOi oHJa MOMUHAHT MarbIHAMEH
Karap SMOTHUBTI peHJIK alblpMamIbUIbIK Oap. Byn
TYXKBIPBIMBIMBI3Fa  JKOFApBIAAFBl  MBICANl  JIOJIEI.
ConbiMeH Oip Tingeri ce3ziH SMOTHB peTiHAe Oip
Oacka Tinge SKBUBAJCHTI TaOBUIMAyhl Ja MYMKIiH.
An aynapmana Oyl «TaObUIMay BIKTUMAIIIBLIBIFBD)
KypMeiini, ayaapManisl 3 OoibIHAH OTKi3iM, *Ka-
3yIIbl CEKUNAl oinam, coi Kyinai Oactan kemipy
ApKBUTBI ©3 TUTIHIE COM KYHTe cail co3 TaHmaiiibl.
3epTTey KYMBICHIHBIH OacThl MarepuanbiHa «KyT-
THl OLTiK» MacTaHBIHBIH OPWUTHHAI MOTIHIHIETI
OpTaK TYPiK TaHBIM TYCIHITiHAET1 SMOTHBTEPi FaHa
anMai, OHBIH TYPKI TiJIEpiHAeT] ayJapMaiapbIMeH
CaJIBICTBIPYBIMBI3IBIH ce0e0i JIe OChIH/A.

Ce3niH PMOTHBKE aifHAybIHA aybI3IIa HEMECEe
*as0ara ceitieMieri alTyIbIHbI ce3iMi, OWBI JKOHE
THIHIAYIIIBIFA XKETKI3Y Il MaKcaT €TKEH Ol MEH ce3iM
Oomiri, cutyanus, T.0. CbIHABI (akTopmap acep
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eteni. bi3giH oibpIMBI3MIA, agaM alTKaH opOip ce3
(memece cetinem) Oenrini Oip AEHreHae YMOTHBTI.
Cebe061 sMonus imTeri OWAbI CHIPTKA IIBIFAPYIIBI
kym. COHIBIKTaH TalJayra TUIMIK OipiiKTepi
TaJJIaFaH/a OJIap]lbl )KaH-)KAKThI TTApaMETPIICPMEH,
TOCUIIEPMEH ~ KapacThlpyFa ThIpbicambi3. OFaH
KOCa 3MOTHBTIK KapbIM-KaTbIHAC 9P TiIJE 9PTYpIi
JKysere acanel. 3eprreymiiiep (Schwarz-Friesel,
2015) sMonusAHBI yII apaMeTpPMEH CUMATTalaThIH
MCUXUKAIBIK, yepic He KyH Jen KapacTbIpajbl:
bazanayvluumulx, y3aKmolx, KAIKbIHOBLIbIK. OMO-
LMSHBIH TTapaMeTpiiepiMeH Koca, Coilyiey akTiCiHAe
SMOLMSIIAP OPTYPIl TOCUIIEpMEH Oepinyi MYMKiH:
amanyvl, cunammanyvl, 0in10ipinyi Hemece mema-
Qopanvix Kanvinka mycipinyi. SIFHU co3 canTayuibl
03 DMOIIMACHIHA, CUTyaIusIFa cail Tocuimepmi Je
(om yiipeHmi 00ybl Ja MYMKiH) TaHZAr OTBIPAIbI.
Anaiima SMOIMSHBI  OUTIpeTiH ce3miH  Oopi
«3MOTHBY 00112 OepMerii.

byn cesimizni exiniwt, oxiny SMOIHSICH apKBUTBI
Tycinaipep 6omcak, « KyTTbl OltikTe Oy HOMAHAIHS
Typiuzae «okiiny ce3imen 931 pet ke3nmecemi. Conmaii-
aK aBTOp aWTYIIBIHBIH 63 ay3bIHaH Jia IIIKi Ce3iMiH,
oKiHimiH Oepinm oTelpanel. OpuUTHHANT MOTIHIE
ANTYIIIBI KEHITIKEP IMOIIUSCHIH «OKIH]II» CO31 apKBLIBI
HOMMHAIMS TOCUIIMEH CHMIATTall Keje, KeJecl oJeH
YKOJIBIH/A OJ1 KYHiH 03 CO3IMEH alTKbI3aIbl.

Koene mypxi mininoe:

okiindi bu ay toldi tindi ulug, ayur-men yitiirdiim
konilik yolug 1128

Kz:  Kynipenoi, Kaiipanvl JCOK KOJbIHAH:
«Kayvindvimy, — oen, — mypanvlKmoly JHCoAbIHAH!

Tr: Bu Ay-Told: pesiman oldu, uzun miiddet sus-
tu: sonra soyle dedi: — Ben dogru yolu kaybetmisim.

Az:/ Ajoondy newman onoy, y3yH myoosm cycoy,
Jleou: — Mou hocucom jonymy umupmumiom.

Okiny // ka3. Kynipennai // Typik. Pisman oldu //
azep6.pesman oldu

Bepinren mbicanaa xkoHe OHbIH ayAapMajiapblHaa
«OKIHY» OIMOIMSICHIHBIH ICHICHiH, A TYIITBIHBIH 1TIK1
KYHIH «ayur-men yitiirdiim konilik yolug» wmpicamsl
apKpUTBI Oinemi3. AJl ceiieMieri KanraH OipiikTep
«OKiHAI», «Oip COT OWIAaHYB» COJl AMOTHBTEPIiH
KYIIiH, OOsTybIH ecelTe Tyceni. Anaiifa aBTOPIbIH
03 co3iHeH Oackachkl SMOTHB eMec. Kasak Timinzae
«TYpaIIBIKTBIH KOJIBIHAH JKAHBULIBIMY», TYPIKIIe
aynapmaceiHga « — Ben dogru yolu kaybetmi-
simy», o3epbaibkanma «-Mon hoecucom jonymy
umupmuwomy . Op TLIIE «OKIHIID) 3MOUMUSCHIH
Oepce e aymapMaliapablH ayJapMaIlbiHBIH Ce31MIi
Oepy TociTiMeH OepireHiH ecKepreHiMi3 JKoH.

Baiikacak, keHimmkep 3MOIUSICHIH, IITKi-CHIPTKbI
KYHiH cumarrayga Kasak TUTiHZEri aygapmana
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KEeHINKep/iH OKiHiNl KYyHipeHinm, Oip c¢oT YHCI3
KaJTFAHIBIFBl aWTeuManel ( Tindi (mynuycka) —
sustu (mypix) — susdu (o3ep6.). byran xazak Tininge
TYIMHYCKAJaFbl «THIHIBDY CO3iHIH daerre «benrimi
Oip ic-opekeTTiH ToMaM OONyBl;  TOKTay»
(KOTC.14-Tom) MaFbIHACHIHIA KOJIJIaHbLITY bl
JKOHE ayAapMallbIHbIH «KalpaHbl >KOK KOJIBIHAH»
Jlen KepHeKi TinMeH ocepiedl  Oepydl keH
Kepreuziri ceden 0oiysl MYMKiH. Kazak fajabIMbl
A.baiitypceiaynel - Tim  KOpHEKTUTTT  Typaisl
A.baiirypceinynsl: «Ce3miH Oypbic, Tas3a, aHbBIK,
IIOJT AaUTBUTYBIHBIH YCTIHIE TallFay CO3MiH KOPHEKI
OoJlybIH J]a KepeK KbUIafbl. AJaMra JAepeKcis
3aTTaH Tepi NEpeKTi 3aT TYCIHIKTIPEeK, >XaHCHI3
3aTTBIH KYHiHEH XaHZbl 3aTTBIH KYHi TaHBICHIPAK.
COHIBIKTAH aJaM COUIIETEHIE CO31 TOIBIK TYCIHIKTI
0oy YIIIH Jepekci3 3arTtapiabl JepeKTi 3aTiia,
OcepHeci3 3aTTapabl OepHENi 3aTiia CHUIATTaIb,
JKAQHCBI3 3aTThI KaH/IbI 3aTTall FaMaAansl. ... Ochl
CHKTBI ©H OepireH ce3nep, KOPHEKI TUT IeTiHEed1»,
— nen xka3ansl (baiitypesiHoB, 1989: 154).

Meicanmapian  KepreHiMi3aey, MOTIHIAE He
celiiieciMie AMOLMSHBI CHUIIATTAYIIbl HE aTayIlbl
ce3nep (MbIcambl, KyaH]Ibl, OKIHY, CaFbIHIBI T.0.)
CEMaHTHKAJIBIK TYPFBIIAH KEHIKEPIiH dMOIMSCHIH
aInry yIIiH KOJIaHbUIaabl. bepinren «oxiny» ce3iHiH
KOHE TYpPKi TUTIHAET1 HYcKachl TYpIK, ©3ipOaiikan
Timiage «okiing (coxanenne)» Co3iHIe CaKTaFaH,
al «eKiHy» ETICTITiHIH OpHbIHA 0acKa Ce3 aKTUB
KOJIAHBICTA: OpucUHAl Mominoesi «Okiiny — —
kasmovcs, codcanremv ([TC:382); O3epbaiixan
tininge «Pesman» — Oz sshvini va ya ndgsanini
basa diisgorak buna teassiiflonma; Typik Timinze
«Pisman» Yaptig1 bir igin veya davranisin olum-
suz sonucunu gorerek iiziilen, nadim (TDK sozlii-
gii: https://sozluk.gov.tr/ ). [lapchl TUTIHEH aTbIHFAH
pasiman nemece pasman KO sozeligiinden alin-
tidir. Fars¢a sozciik Orta Fars¢a (Pehlevice veya
Partca) paseman "'geri-diislinen’, a.a." sozcligiinden
evrilmistir. Bu sozciik Orta Fars¢a (Pehlevice veya
Part¢a) pas veya paseé "art, arka" ve Orta Farsca
(Pehlevice veya Partca) +man "diisiinen" sozciikle-
rinin bilesigidir.

Anm kazak TUTIHZE KOHE TYpKi TUTIHJIETI
«Okliny ce31 MarbIHAIBIK, AMOIMOHAIABI 00sy
TYPFBICBIHAH J9JIME JOJ KOJJaHbIcTa (OKiHY)
Oosica nma, aynmapmambl A.Erey0ail «KyHipeHY»
CO3iH KOJIIaHFaH (MOHI TEpeH: 3apiiaHy, a3ajaHy,
Kananany). bym wMblcanmapna «KyHipeHy» ce3i
OMOITMSHBI ~ aTaFaHHAH Tepi, OeiHenm Typae
OKIHIIITIH JIOPEkKECiH KOpceTy MakcaTblHIa Ka-
3aKila ayjapMara allbIHFaHJIbIFbl  OaliKanajbl.
Bapneik  aynapmanapaarsl  SMouus  (OKiHIII)



JI. Ocnianoga, I'. Carumonna

«UITMTENIFHOCTBb» TapaMeTpiHe cai, o7 CE31MHIH
Oip COTTIK SMOIMSUIBIK KYH EMECTITiH Kepemis.
Conpaii-ak Kasak TimiHIAe «nywaimany (KOFapblia
OepinreH «pisman» Ce3iHIH AKBHBAJICHTI) CO3IHIH
9MOTHB PETIHJE «COPJIbI», Oeiimapa, MyCoIip, ONbIK
JKEeTeH Kici CBIHJBI peHaepi 0ap. «oKiHII», «OKiHy,
ombIK Jkey». Kazak (ONbKIOPIBIK KbIpIapblHaa
«OKIHIIITEH 1M1l ©PTEHY» YFBIMBIH/IAFBI «ITyIIIMaHFa
il TOMy», «ONBIK JKEYy» MAaFbIHACBIHAAFBI «ITY-
mraiiMan sxey» Tipkecrepi xui kezneceni (KTKCC,
2019). lemek «mymraiiman 001y» TipKeCiHiH SMOTUB
petiaae KommaHbIiChl «KyTThI OUTiK» JacTaHbl
CEeKUIl ecKi MOTIHIEpMEH e OaiaHbIcTa KaTbIp.
COHBIMEH JKOFapbIJJaFbl OWBIMBI3FA JOJIEIJIED
KEJTIpe OTBHIPBIN, ASMOLHOHAIABUIBIK TEH 35MO-
TUBTUTIKTIH apaxiriH amblll KeTe ajambl3. DMO-
UOHAJABUIBIK — IIITET1 SMOIIMOHAJIIBI KYH3€IiCTEeH,
9ceplieH apbuly KoHE OOMIarbl NMCHXUKAIBIK TEH-
JIUKTI caKTay KBI3METIH aTKapaTblH ajaM KaKeT-
TUTITIMEH OaJIaHBICTBI TICUXOOUOJIOTHSIIBIK, KYOBI-

abIc. SIFHM sMonust Oy skaFfaiina TaOuFu, Ke3aen-
COK opi opbip Kyire (ce3iMre) ammmblK, XapaKTepie
0oyanmbl. Al «IMOTUBTLTIKY» — JEMOHCTPAIHS IMO-
1M, KOTOpasi HOCUT TpeAHaMEpPEHHBINH XapakTep
U TPEACTaBIACT COOO0H ONMpPEIENICHHYIO CTPATETnio
KOMMYHHKATHBHOTO TOBeJeHHs. B aToM ciydae
SMOLUH MCIOIB3YIOTCS C IO POTrHO3UPOBAHHUS
W OTpEICTICHUS CUTYAINH, & TAK)KE BO3JICHCTBUS Ha
npyrux (Jlapuna, 2015: 146).

OMOITUSIHBI T€K CHITATTAWTBIH CO3ICP AMOTHUBTI
nen aranMaiinpl neik. Ce6edi ceinieymi ceifney ak-
TiciHAE ON ce3iMil, Kyiai OachlHaH OTKepMeH, Tek
KaHama Typae Oenrineyi MyMKkiH. Jlecek Te MyHpman
OenriyiepiH HaFbI3 SMOTHBTI COMIIEMIICPICH aTTBIC TYP-
MaWTBIH COTTEpi Ae Oonaapl. SIFHM SMOIMSHBI Ol
Pyl CHHTAKCHCTIK KOHE TMPOCOAMKAIBIK CHITATTaFbl
(MHTOHAIS, DIUTMIICKC, Kaiitanmay, T.0.) OenriiepMeH
Oipre ke3zmecin xataapl. JKorappiia OepireH OKiHIII
cesiminig, «KyTTsI OimikTe» «neliik, ne erki» opmacs
ApKBUTBI OEpiTy TOCUTIH KapacThIpalbIK, (1-kecte).

1-kecTe. OKiHIII SMOIMACHIHBIH «neliiky Gpopmace! apkpuLIb! Oepinyi

Tynnycka Ka3zakma Typikue O3epoaiikaHIa
neliik tirdim erdi bu altun | Heee xepek kymiciH MeH Nigin bu altin-giimiisii topla- Hujo Oy rpI3pUI-KYMYIY,
kiimiis AJITBIHBIH, dim, nigin bunlar1 yoksullara Hujo onnaps! joxcymiapa
neliik kilmadim men boamedin 6e — cayaObIH an dagitmadim. TajnamaasiM?
¢1gayka tliis JKapIJIbIHBIH.
neliik kodtum erki bu edgii | Heee KoiinbIM jKypTKa KYJIaK Ah, sanki ni¢in bu iyi isi birak- | Hujo Oy jaX1ibl HIIIOH BI1
isig caJrFaHIbl, tim: YOKINM,
neliik soktiim erki yazuksuz | Heze coKTim, %a3bIFbI ’KOK kaH- | Nigin bu giinahsiz insanlara Hujs Oy ja3bir HHCAHIAPHI
kisig JapAabl. kot sozler soyledim. cejaym?
neliik togdum erki yana Heze TyapiM, Typca KyTin 0ip Olecek olduktan sonra, sanki OJIOYBKIUMCD, HUjO
olgeli oriM? niye dogdum: aglayacak olduk- | morymmym?
neliik kiildiim erki sigit Heee xynuim, Kaiirsl OapbIH tan sonra, sanki niye gildiim. A¥mnajavarapiMca, Ho YuyH
korgeli OinemiH. Kyngym?

byn aynmapmanapnan Kka3zakiiazga OKbIPMaHFa
acepii KETKi3yre YMTBUIBICHIH, 810 Opi OpUTHHAI
MOTiHAE OepinreH Kasipri Ka3ak TIUTIHACTI aKTHUB-
MaccuB KabaTTarbl co3/epi xannauapipa (soktim
— Heze COKTIM, ) KOJTaHFaHBIH OalKaabIK. AJ TYpiK
TUTIHJE aBTOp OKbIpMaHfa OapbIHIIA MaFbIHAHBI
KeTkizyre (soktiim — kotii sézler sdyledim), exinmi
MBbIcasl ayaapMachkiHa «Ah!» KeHIT KyH onarailblH
KOCY apKbIIbl alTYIIBIHBIH HAYBIH, 1K1 OKIHIMIIH
Oipre O6epyai xeH kepret («Ah!»).

JKycin banacaryH eKiHIIITI, iMTKi KAHFBIHBI ©3-
o3iHe «Here?» CyparblH KOIO apKbUIBl OlnaipTce,

OHBIH TYPKI Tinepingeri ayaapmanapsiaga « Here?»
(xazakma), «Nicin» (Typik), «HHjo» (O3ep0d),
«why?» (aFpUIIIIBIH) cypay eciMAiri apKpUTbl Oe-
pinren. SIFHM Oapiblk ayaapmaiapAa OpUHHTral
MOTIHJIET1 TOCLT CaKTaJIFaH bIFbIH OalKaMBI3.
Kene typki cesgiringe (ATC): «neliik xax?
Ortuero? Kakum obpazom? [Touemy? Qanyi neliik 6l-
gdj ol beglig ol kakum 00pa3oM UCCIKHYTH BOJOEM,
KOTJIa OH KHSDKCCKHM?» JIeN KElll, JXOFapbIIarsl
013 KkenripreH Mblcanabl Koca Oepeni. OHBIH 12
aynapMmachl «3adeM CKOmwmi s OorarctBa dTH?
[Touemy s (ero) Oennsikam He po3nan? (ATC, 358 0).
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Yazukum ne erki biliimez oziim / Ayu birsii eyre
esitsii soziim (638).

“Acaba giinalim nedir, kendim bilmiyorum,

bana bunu séyle, sonra bir de benim soziimii
dinle” 10 (KB 638).

(Atimondvinvly  Kywmyowsiza Kotlean cypaewi,
KoMeK cypaybl)

(4) Negii kadgu tegdi ne erki haling / Manga
sozlegil soz sen ac¢gil tiling 14 “Basina ne gibi bir
derd geldi, neyin var, bana soyle, izah et” KB 5687).

OarypMimrig OTIyIMINIKe aWTKaH Oy
CYypaFblHIA ©3iHIH He JepTi OapblH, COHBI
alTKAHBIH KaJalel, COJl apKbUIBI CO3IHAC ACPTIiH
OlJIMEreHHEH IIIBIKKAH yaibIM, MapachI3/IbIH XOJIiH
OaifkaTaspl.

A.Tysnynsrqy  (2020) 3eprreyi  OoiibiHiIa,
KBIMIIIAK, JKOHE OFBI3 TUIIepiHAeri (MBICaIBI,
TYPIK, Tarap) SMOLUSHBI OlnAipeTiH OipiaikTepAiH,
ocipece ¢Gpa3eoOTH3MACPIIH KON «yalbIM
MEH Ma3achI3/IbIK», «PCHIIl TICH KaWFbD», «OKIIEH
JKOHE «KYaHBIT» ce3IMACpPiH OUIIIpETiH TipKecTep
eKeHJirin Gaiikaiinsl. Insan his ve duygularini ifa-
de eden deyimlerin kaynaklar: da ¢ok ve cesitlidir.
Mecaza dayanan deyimlerin i¢ kalibimin ¢egsitleri
psikolojide bilinen ti¢ his bileseni olarak ayrimak-
tacir: 1) I¢ organlarin fizyolojik degisiklikleri ve
kisinin belirli duyguyu yasarken hissettigi fizyolojik
duyular; 2) Kisinin tepkisi ve davranis bi¢imi (mi-
mik, jestler, viicut hareketleri ve aktif hareketler,
3) Yiiregin i¢ hisleri. (VII. Uluslararas1 Tiirk Dili
Kurultay1. I cilt. 24-28 Eylil 2012. Ankara, 2020.
1586 s. Tatap >xoHe TYPIK TijAepiHAE IMOTHUBTI TUII
CAITBICTBIPMANTBI  YKCACTBIKKA HeTi3zerce, MOJACHU
TUNTE YKCACTHIK a3 0oianbl. MyHmai tumnke Oeiy
TIJIACp apachIHAAFhI COMIICY aKTICiH KapacThIpFaHIa
MaHpI3abl. Cebebl (PU3MONMOrHsIIBbIK THII dMbebar
CUTIATKA We JKOHE OPTYPIi TUIACpIE COMKec Kemim
xKaraapl (KafiHay — peHKy). AN KOTHHUTHBTI
TUanTeri Metadopanap TUIIEpAe aWbIPMAIIBUTBIFBI
OOJIFaHBIMEH, TLT OKUIJEpiHE TYCIHIKTI J9pexee
(xaifre1 — oiM). Momenn meTtadopanapra KeJcek,
oJIap VIITTHIK-MOJICHU JIapallbIK CUITaTKA He.

JKorapeima  KeATUTIPTeH — OKIHIMI,  KaMFHI,
yaibIM, KYJIa3y ChIHJbl HETaTHBTI 1IKi KYH/Ii Ka3ak
TUTIHAE «MYH» KOHIICTITICIMEH OaiIaHBICTRIpa
anambi3. «MyH, €H ajJbIMEH, ©Te KYIITi Cce3iM
MEH OMOIMSIHBI JKHHAKTAIl, TOPTINKe, JKyihere
TYCIpETiH TCHUXMKAJBIK (opMa OOINBINT TaObLIa b
OMOIUS TypJepi NMCUXUKAIBIK (hopMmara TyCKEHIE
FaHa JINPUKAJIBIK KOHIUI KYWiHE KellmeK. SIFHu MYH
WppaIMoOHANJBl KYIIKEe alHANybl YIIH, aJJIbIMCH,
JIUPUKAIBIK dMoIusiFa eteai. Ocblgan kein Oipre-
0ipTe NCHUXHMKAIBIK IMPOIECTep MEH KYIITEePIiH
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JKUBIHTBIFBIH, TYTACTBIFBIH TY3€TiH SK3HCTCHIIUS
Tyansl. Ockiman Oactam MYH — TOJIFAaHBICKA Oepi-
TyaiH eTe Kypaeni ¢popmacsiHa aifHanansl (Kaman-
6aeBa; 1998: 69). MyHHBIH €H XOFaprbl (opMachl
— O0OBEKTUBTI KYIIKE aifHaJIFaH JaHalbIK (OpMachl.
Byt TycTa MIBIFApMaIIBUTBIKTBIH €H JKOFapFbI aKTicl
peTinze AiH MeH oHep Oipireni.

KopbIThIHABI

Conpaif-ak dMOLMAHBI OUIAIpyre apHalFaH
Tin Oipmikrepinen JKycin Xac XaxunrtiH Typki
MozieHueTi (opMaceiHaH Oyrinre KaHzmail sie-
MEHTTEp JKETKEHJIri, KaJmbl 3MOTHBTI JIEKCHKa-
HBIH CaHbl MEH JKHIJiri, 0acblM 3MOLMS CHIATHI
AHBIKTANABL. AymapMa TOCUIACPIHIH OpaTyaHIbl-
FbIHa OalaHBICTBl 3MOTHUBTI OipiikTepaiH Oepi-
Iy TlapaMmeTpiepi MEH TOcUIIepl Je TEH eMEeCTiri
Oaiikannupl. 3epTreyre ajblHFAH TYPKI TUIIEPiHIH
MOJICHHU-YJITTHIK EpEeKIIeTIKTepiHe cail opKaichl-
CBIHBIH 3MOTHUBTI oneyeti oprypii; CoraH colikec
CANIBICTBIPBUTFAH ayJapMalapiarbl SMOTHUBTI Ma3-
MYHHBIH Oepilly Tociiaepi e epeKuieneHesi; 3epT-
TeNTCH TUIACPIETi TO3UTHB-HETaTUB OSMOTHUBTI
JIEKCUKAHBIH apakaTblHAChl OOMBIHILIA KAaFBIMCBI3
Ma3MYH/IbI OipIikTep 0achIM.

Typki tingepinzaeri, «KyTTbl Oiik» JacTaHbIH-
JIaFbl DMOTHUBTI JIEKCUKAHBI TaJIall KEJIE KOHE OJI
MBICAIAPAbIH Ka3ipri TYpKi TinAepiHmeri aynpap-
MaJIapbIH CABICTHIPY HOTHIKECIHJIE MBIHAIAM KOPBI-
TBIHBUIAP KACAIBIK;

1. Ce3aep/iiH dYMOTHBTI KBI3METTE KOJITAHBLTY
JKULTiri OOMBIHIIA MOTIHAE ©H Keml OuIIipiieTiH
aMorus — eKiHim. OJ 3MONUSHBI OUTHIpyIiH Oip-
Hele TocinaepiMeH Oepinin oTeipansl. bipae aBrop
OKIHIIITI CUITATTal Keje, KeHINMKepiHe 3 OKiHiIlIiH,
03 ©31HE pEHIlliH, Haly ce3iMiH ce3aepiMeH Oinl-
niprce, Oipjie CHMBOINIBIK, OelHem Tocinaep anra
HIBIFBIN OTHIPabl. Tek HOMUHALNS apKbUIBI OKiHIII
ce3imin OimmiperiH Oyn «okiiny ceszimen 931 per
Ke3zecei.

2. «KyTrTHl OLMIK» KOHE TYpKI TUTIHAE >Xa_
3pUICa Ja, SMOLMSAHBI OelHeneymm, OiIxipyi,
CHUTIATTAyIIbI T OIpIIKTEpiHiH, CO3 TipKECTEpiHiH
Ke0i OyriHri Typki TUAEpiHAEC aKTHB KOJIJaHbICTa
E€KEH/IT1 aHBIKTAJIAbI. SIFHH DMOTHUBTI JIEKCHKAHBIH
YATTBIK-MO/ICHH OPTaKTBIKTAPhl OPTaFa IIBIKTHI.

3. An aymapmamap apKbUIBI SMOTHBTI Oip-
JIKTEPJIiH TiTapaliblK OaillaHbICTaFbl ()YHKIIHSCHI,
CEeMaHTHKACHI, EKIHIII TIITe aylapbuly epeKIIeliK-
Tepi aHBIKTAJIIBI.

DMonus aJlaMHBIH T1Ti, YITTHIK €PEKIICTIKTEPIHE
Toyenai OonMaraHbIMEH, O9piHE KAaThICTBI. SIFHU



JI. Ocnianoga, I'. Carumonna

SMOLMSHBIH OLIipiiayi MeH KaOblIIaHybl, MOHI MEH
OarpITBI O3IHIIK MOJICHW CHIIATKa He. OpHUHE, OJ
CUIaT, OJI epPeKIeTiK TLI MEH CelseciMlie KepiHic
tabanel. TinTi FameIMAapABIH 631 me Oenrini 6ip
OKHWFaFra 9pTYpJi MOJICHUET OKIJIepi 8pTyp:i dMo-
UUSIMEH KapaWTbhIHBIH josenjered. T.Jlapuna e3
eHOerinje xeke KapbIM-KaTbIHACTAFbl MOCeNeIepre
eyporanbIKTapFa KaparaHaa, *KarnoHABIKTap Kebine
MYHJIBI CE3IMMEH KapaWThIHBIH MbIcan erexi (Jla-
puna, 2017: 97). SIrau sMoumsiHBI OiLTmipyne op
XJIBIKTBIH O31HJIK MOJCHH epeKIIenikrepi Oap
eKCeHI aHBIK. bip XaJbIK SMOIUSHBI €pKiH TYpIe
Oinmiperin Oosica (MbIcanbl, apadTap, JaTbiHAME-
pUKaNBIKTap), ai ekiHmi Oip XanbIKTa ce3iMre
epik Oepmey, 3MOUMSHABI OLTIIpMEy MKakchl Ka-
cuer perine OaramaHaapl ((pUH, CTOH, aFbLI-
HIBIHABIKTAp, BCipece, KbITal, KarmoH XaJIbIKTaphl).
SIFHM TimAEeperi SMOTHUBTI OipiiKTep JKOHE Ojap-
JIBIH  KOJIIAaHBUTY epEeKINeNKTepi ©p XalbIKThIH
OMOTIMSHBI OUIAIpyTre KAThICTBI MOJCHU IIaPTTHI
epeKLIeTiKTepiHiH KopceTKimi 0oa aimybl MYMKiH.

Benecini 6ip mindeai amomusmi Oipaikmiy exinuii
0ip minde banamace OOIMAYLL MYMKIH,

Typxi minoepinoeai mybiprec, moHoec CcO3-
0epoiy KOJNOAHbICMA2bl MA2bIHACLL 0d, Kbl3Memi
Jicone amomusmi peni dbacka 6oyl mMymKin, e-
Mex mindepindezi opmax IeKCUKAHBIY Kbl3Memi op
minde op backa;

Exi mooenuem oKini KapbiM-KamvlHACbIHOA
«MBOEHU WLOKY, «AHCAMBIPKAYY YebiMOaApbIHOA IMO-
YUATILIK CO3, KAMBIHACTBIY Od OPHbL epeKile;

CoHBIMEH OMOTHBTLTIK CO3MIH JIEKCHKAIIBIK
MaFbIHACBIHBIH CEMAaHTUKAJIBIK KOMIIOHEHTI PETiH-
JIle Ke3 KENTeH TUIMIH CO3iK KOPbl MEH CO3MIiH
CEMaHTHUKAJIBIK KYPBUIBIMBIHBIH JaMybIHJa aca
MaHBI3/IBI PO aTKapajsl. MpIcanmapian Kepim
OTBIPFaHBIMbI3/Ial, SMOIMSHBIH BepOaabl TaHOA-
JIApbIH JI9IT alllaibIHING, THHTBOMOACHN MeHOep-
JIETT KOMMYHUKAIUS JYpbhIC OOJIMadabl. DMOIMS-
HBIH KPOCCMOJCHH KapbIM-KAaThIHAC Ke3iHae pedli
30p. DMOTHBTI MarbIHAaHBIH OipHelle cUmathl Oap.
bipinamrici — omapabrH quckpeTTimiri. Exiamm — Tinme
AOMOTUB OipJiel JIOTHKAIIBIK-3aTTHIK MarbIHAaFa He
OOJFaHBIMEH, OJAPJBIH SMOTHBTIK CEMaHTHKACHI
opTypii 0ony bIKTUMaNAbIFL. COHJai-aK MYH-
nmai ce3nep Oipaei MEHOTATHBTI MarbIHAHBI OiJT-
Iipin, JKaFaasaTKa, )KyMcaJbIMblHA Kapail eki Typi
SMOIMSUTBIK, PEHK allybl 1a MYMKIH. byr cesimisre
JKOFapbla MbIcaiaap KenTipaik. MyHaai coiikec-
CI3MIK TYPKi Tijaepi meHoepinae 60maphl co3cis.

KbickapTtyaap:
KOTC — Kasak onebu TiniHiH ce3xiri. O Oec
TOMJIBIK.

TDK — Tiirk Dili Kurumu
KTKCC — Ka3zak TiniHiH KipMe ce3ep Co3iri
KB — KyTThI OiJTik 1acTaHsl (TYITHYCKA MOTIH)
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